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ELŐFIZETÉSI ÁRAK: Szerkesztőség és kiadóhiva- 
Egész évre. . . 200 Lei tal: Regele Ferdinand-ut 34. 
Félévre.. 100 Leil ! (Sándory-ház.) 
Negyedévre. . . 350 Lei 

Kéziratokat csütörtök estig 
HIRDETMÉNYEK DIJA : fogadunk el. 

milliméter dijszabás szerint. 
Telefon: 14. 

Nyilttéri közlemények sora : 
25 Lei. Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos : Dr. Sándory Mihály. Megjelenik vasárnap reggel. Egyes szám ára 4 Lei. 

Fekete karácsony. 
A szeretet, béke, megértés öröm- 

ünnepére a természet legszebb csillo- 
gófehér hóruhájával készül. A járó- 
kelők arca a hidegtől piros s az ember 
szeme néha alig-alig birja a havas táj 
vakitó fényben szikrázását. 

És lerongyosodott házakban, fütet- 
len szobákban didereg számtalan sze- 
gény munkanélküli család. Éhes gyer- 
mekek nyujtják tehetetlen apjuk felé 
gémberedett kicsiny kezüket, nem já- 
tékot, karácsonyi örömet, csak fütött 
vackot, kenyeret kellene nekik adni. 

Üres üzletekben naphosszat álldogál- 
nak a kereskedők, ha adóvégrehajtó 
nem volna, némelyiknek naphosszat 
ki se nyitná senki az ajtaját. Kikopott 
könyökü ruhában, üres pénztárcával 
sétálgat a szabadfoglalkozásu és ör- 
vendhetne, ha örömről egyáltalán be- 
szélni lehetne – milyen sok szabad 
időt enged neki — foglalkozása. 

Ezerkilencszázharmincegy pom- 
pás fehér ruháju ünnepe a legfeketébb 
karácsony, amit valaha látott a világ, 
a világnak ez a szerencsétlen sarka. 

Minden oldalról bajok tornyosod- 
nak az ember felé, veszedelmek, ame- 
lyek halállal fenyegetik, s a védelmet 
kereső, ha azok felé tekint, akiktől ol- 
talmat remélhetne, csak igazságtalan- 
ságra talál s a hatalom birtokosa, aki 
pártfogásába vehetné, inkább még lej- 
jebb rugja a fullasztó fekete nyomorba. 

Olyanformán érezzük magunkat, 
mintha a hajó, amely eddig nehezen 
birkózott meg a hullámokkal, a szél- 
vihar erejével, most egyszerre kezdene 
szétmállani, mintha eltünnék a lábak 
alól az utolsó deszka is, amely ugyan 
biztonságot keveset nyujtott, de mégis 
legalább kapaszkodva keservesen ál- 

lani lehetett egyideig rajta. 
Karácsony táján az ember már 

gondolni kezd az ujévre, s ha rossz 
volt az elmult esztendő, - melyik nem 

volt rossz az utolsó tizennyole évben 
— remélni szokta, hogy jobb lesz a 
jövő. 

A mostani karácsonyt megelőző 
év a legfájdalmasabb pusztitást vitte 
véghez lelkünkben - miután mindent 
elvitt, kiölte utolsó értékünket — a 

reményt. 
Ma már senki sem gondol a jövőre 

rózsás reménységgel. Nekünk nincs 
mi jőjjön jobb ezek után. 

Ezerkilencszázharmincegy pom- 
pás, hótól csillogó karácsonya a leg- 

Korcsmárosok 

feketébb karácsonyünnep, amit látott 
valaha a világnak ez a szerencsétlen 
sarka. 

Dr. Gyárfás Elemér nyilatkozata a 
mezőgazdasági adósságokról. 
Minthogy a moratórium-törvény 

az adósságokat nem törli el, sőt azok 
biztositására minden törvényes eszközt 
megenged, a kedvezményezett mező- 
gazdasági adósok akkor járnak el he- 
lyesen, hogy ha ennek dacára ponto- 
san rendezik tartozásaikat, lejáratkor 
uj váltót adnak s legalább is a kama- 
tokat pontosan fizetik, annál inkább, 
mert igen tekintélyes oldalról képvi- 
selik azt az álláspontot, hogy a vég- 
leges konverzió kedvezményében csak 
azok a mezőgazdasági adósok része- 

süljenek, akik bebizonyitották fizetési 
készségüket és képességüket azzal, 
hogy tartozásaik rendezésére pontosan 
beszolgáltatták az uj váltókat, kifizet- 
ték az amugyis leszállitott kamatokat 
és tartozásuk tőkéjéből negyedéven- 
ként legalább 20-os tőketőrlesztést 
eszközöltek. 

A mezőgazdasági hiteleket közve- 
titő bankok és szövetkezetek betétesei 
és más hitelezői pedig akkor járnak 
el helyesen, ha türelmes magatartás- 
sal megkimélik magukat és a tőkéjü- 
ket kezelő pénzintézeteket minden 
olyan felesleges kiadástól, melyeket 
meggondolatlan és türelmetlen fellé- 
pésük okozhatna s amely csupán kés- 
leltetné követeléseik likvidálását és 
megcsonkitaná a kielégitésükre szol- 
gáló vagyont. 

Gyilkostói rovat. 

Téli sportok a Gyilkostónál. 
Mükorcsolyatrening az országos bajnokok részvételével. 
Még csak pár év előtt is utópiának tünt 

volna fel a fenti hiradás s ma már örvendetes 

valóság, hogy a Gyilkostó jegén a legkitünőbb 

40-60 méteres pálya áll a korcsolyázók ren- 
delkezésére. 

A Gyilkostó-jágpályát dec. 26.án délelőtt 
adják át rendeltetésének ünnepélyes keretek 
között. 

Az ország elit műkorcsolyagárdája dr. So- 

modi András vezetésével december 26-án este 
érkezik. Az éjszakát a városban töltik - más- 

nap reggel szánkázik ki a társaság a tóhoz, 
ahol egészen január hó 2-ig dr. Somodi And- 
rás irányitása mellett intenziv treninget vesznek. 

Nagyon kivánatos volna, hogy városunk 
minden számottevő mükorcsolyázója, sőt 12-14 

éves gyermekek is legalább 1-2 napra kirándul- 

janak a tóhoz ez idő alatt, hogy a mükorcsolyá- 
zás rendszeres tanulásának a titkát ellessék a 
kiváló mestertől. 

A tó megközelitése most szánkókkal a leg- 
célszerübb. 

Kocsiszánkák 250 lejért, székely gazdák 

200 lejért tesznek egy utat. Kellemes idő ese- 
tén a fiatalság szánkához kötött rodlikon is ki- 
mehet. 

A Menedékházban fütött szobák állanak 
rendelkezésre s olcsón lehet étkezni is. Egy há- 
romfogásos ebéd 35 lejbe kerül ez alkalommal. 

A Menedékház közelében kitünő rodlipálya 
is van, mely 4-5 km. rekordtávjával a rodli- 

zóknak igaz gyönyörüséget hozhat. 

A Cohárd alatt elsőrendü sipálya áll a si- 
elők rendelkezésére. Ez alkalommal ugrató pá- 
lya is lesz. 

Minden feltétel megvan tehát ahhoz, hogy 
a téli sportok rajongói kedvelt sportjuk minden 
örömét megtalálják itt. 

A trening végén, 1931. január hó 3-áu, 
vasárnap délután 2 órakor a városi jégpályán 
országos jellegü nagy propagandaverseny lesz 

az országos bajnokok részvételével. 
Verseny után tánccal egybekötött tea-estély. 

Akik a Gyilkostónál bevezetett télisportok 
iránt közelebbről is érdeklődnek, forduljanak 
dr. Csiky János orvos, jégszakosztályi elnökhöz, 
aki készséggel megadja a kért felvilágositásokat. 

Az Ellenzék a gyilkostói téli 
sportokról. 

A kolozsvári Ellenzék 295. számában ha- 
talmas cikkben foglalkozik a téli Gyilkostóval 
s többek között ezeket irja : 

Az utóbbi évek minden ,krizis"-e dacára, 
valósággal érthetetlen, hogy nálunk eddig még 
senkinek sem jutott eszébe a téli sportok nagy- 

számu „fogyasztóját" bekapcsolni az amugy is 

injekcióra szoruló gazdasági vérkeringésbe. Pe- 
dig a téli sporton mindenki keres: az is, aki 

gyakorolja és azok is valamennyien, akik ki- 
szolgálják. Keres a szállodás, a korcsmáros, a 

szakmunkások, keresnek a fuvarozók, vasutak, 

az autó-szakma, a textil és sportáru kereskedők 
és e kereten belül az emberek ezrei. 

A téli sport erdélyi kiéheztetett hiveinek 
most végre egy olyan kezdeményezésről szá- 

molhatunk be, mely talán meginditója és alapja 
lehet egy ideális téli sportközpont kialakulásá- 
nak is. A kolozsvári Korcsolyázó Égylet a Gyer- 
gyói S. E. és a Marosvásárhelyi S. E. mükor- 

csolyázói karácsony után 10 napos közös tré- 
ninget tartanak a festői fekvésü Gyilkostó je- 
gén. A közös tréninget január 3-án, Gyergyó- 

szentmiklóson verseny fejezi be, melynek szá- 
maiban a tréning-keret összes tagjai indulnak. 

Valószinü, hogy a téli sportok pionérjait 

nemsokára a hivők százai fogják követni ide s 
ki tudja, vajjon nem egy egészséges kereseti 

lehetőségre eszméltetik-e rá a hóban és hideg- 

ben duskáló Gyergyót az ötletes kezdeménye- 
zők ? 

Megjött végre a film. 
Sok huza-vona után a kolozsvári Fotofilm 

végre elküldte a nyáron a Gyilkostónál készült 
propaganda filmet, ami karácsony napján kerül 
először vetitésre a helyi mozgóban. 

Prima minőségüűü gyulafehérvári, érmelléki és ménes-magyarádi 

fajborok már 10 lejtől telfelé kaphatók a „Transsylvania" Bank rt. gyergyószentmiklósi fiókja bor- vendéglősök pincéjében. (Pinece Főtéren, Transsylvania házban.)



GYERGY December 27. 

A Szakáli-ügy. 
Legutolsó tudósitásunk óta semmi 

ujság, ujabb idézgetések, ujabb elijesz- 
tés; kisérletezések, éppoly eredmény- 
telenül, mint eddig. Az alkalmazott 
módszerek éppoly aljasok, mint eddig. 

A vizsgálat még egyre késik, a 

hullán bizonyára már a világon sem- 
mit sem lehet megállapitani és a gyil- 
kosok meg protektoraik talán már azt 
képzelik, hogy minden rendben van. 

A további eredmények fogják meg- 
mutatni, kinek van igaza. 

A ,„Székelység" 3. száma 
a napokban jelent meg. 

(omételten hirt adtunk már olvasóinknak 
arról, hogy Bányai János, az országosan ismert 
geologus tanár szerkesztésében „Székelység" 
éimen havi folyóirat indult Székelyudvarhelyen: 

A folyóirat teljesen politikamentes s tisztán a 
Székelyföld és népének ismertetésére szorit- 

kozik. 
E téren igazán hézagpótló, hiszen mahol- 

nap odajutunk, hogy még népünk intelligen- 
sebb rétegei is alig ismerik az ezeréves dicső 
székely mult történelmét. De nem ismerjük a 

székelység jelenét sem ugy, ahogy a mai gond- 
terhes, történelmi időkben szükség volna. A 
székely multtal s a székely jelennel akar meg- 

ismertetni a folyóirat. Az eddigi három szám- 
ból azt látjuk, hogy Bányai János a legszeren- 
csésebb formát választotta kitüzött céljának el- 

érésére. : ! 
A 38. szám is tartalmas, változatos, élve- 

zetes és aktuális cikkeivel kelti fel a jogos ér- 
deklődést. 

Főbb tartalma : 

A székely közbirtokosságok szindikátusa 
dr. Csiby Andor tollából. 

Benedek Elek és a székelység dr. Benedek 
Marcelltől. 

Bölöni Farkas Sándor hires amerikai utazó 
eddig ismeretlen levele. 

Intézményeinkről, közegészségügyünkről 
megemlékezés. 

Székelyföldi kutatásokról beszámolás, szé- 
kelyföldi lexikon, székely szótár, székely iro- 
dalom, lármafa stb. szerencsésen töltik ki a 

folyóirat kereteit. , 
lgazán kivánatos volna, hogy e kitünően 

szerkesztett tősgyökeres székely folyóirat a Szé- 
kelyföld minden falujába eljusson. Minden fa- 

luban a tehetősebbek mellett legalább a köz- 
birtokosságok és az olvasókörök megrendelhet- 

nék. Az ára is nagyon szerényen van megál- 
lapitva, egy évre 150 lej. 

Megrendelők forduljanak egyenesen a szer- 

kesztőhöz. Cime: Bányai János a „Székelység" 
szerkesztője Odorheiu. Str. Benedek Elek-utca. 

Elnémult madárdal. 
Régi rakott fészke 

Nem nyujt menedéket 

Fagyos téli zordon ! 
Hol van melegséged ? 

Mikor virágos volt 

Erdők, mezők tája, 

Akkor zengett az ő 
Legszebbik nótája. 

Ágról, ágra szállott, 

Hangos volt az erdő, 

Akkor volt szivében 
Szerelme ébredő. 

Szárnyai nem birjá-, 

Szive alig dobog ... 

Régi szép nótája 

Ajkain megfagyott. 

HElnémult az erdő ... 

Elhervadt a virág, 
Nehéz hótakarót 

Tart minden fenyőág. 

Mint egy fenyőtoboz, 

Széltől leszakasztva, 

Megdermedt kis teste 

Lehull a harasztra... 

Dermesztő hideg szél 
Sivít az erdőn át, 

Kis madár menekül, 

Keresi otthonát. .. 

Meghalt az erdőknek a 

Pici kis lantosa, 

Szomoru slrhantját, 

A szél behavazza .. . 

Gyászzenét nem zengnek 

Erdők madarai, 

A nagy temetőben .. . 

Némák az ajkai ! 

Gheorgheni, 1931. dec. Csáki Mihály. 

Adományok 
az inség enyhitésére. 

ő-ik iv. Gyüjtők: Lázár Annuci és Blénesi 
Juliska. Csiki-utca. 

Romfeld Jánosné 40 lej, Köllő Balázsné 
25 lej, Karácsony Testvérek 2 véka árpa, 4 v. 
krumpli, Lőrincz Isivánné 25 lej, Stengel Ká- 
rolyné 30 lej, Magduné 2 nadrág, 1 kabát, Bog- 
dán Anna 40 lej, Csiby János 5 v. krumpli, 
Strasszer Józsefné 40 lej, Biró Józsefné 2v. 
krumpli, Szabó Vencel 2 v. krumpli, Kémenes 
Gyula 4 v. krumpli, Csergő Józsetné 10 lej, 
Madaras Lénárd 2 v. krumpli, Csáki Erzsi 10 
lej, Simon András 1 v. krumpli, özv. Vákár 
Lászlóné 4 v krumpli, 60 lej, keddi ebéd egy 
isk. fiunak, ifj. Csiky Kálmánné 1 szvetter, 
keztyü, Béres Ignác 20 lej, Maurer Dániel 100 
lej, Lőrincz István ebéd egy iskolás leánynak. 

7-ik iv. Gyüjtők: Biró József, Kari Etus. 
Magyar-utca, Sörfőző, Lok, Gödrös-utcák. 

Lőrincz Flóris 1 v. krumpli, Benedek Pál 
1 v. krumpli, Szabó Domokos 20 lej, Lukács 
Mihály 2 v. krumpli, György Jánosné 1 véka 
krumpli, Lukács István 1 v. krumpli, Berecz 
Mártonné 8 v. krumpli, Szabó Andrásné 2 v. 
krumpli, Barabás Ágoston 1 v krumpli, Jungi 
József 2 v. krumpli, Blénessy Félix 1 pár kis 
cipő, 1 kis ruha, György Károly egy pár liter 
árpa, György Ferenc 1 v. krumpli, Biró Karo- 
lin 50 lej. 

8-ik iv. Gyüjtők : Kugler Irén, Réthy Mária. 
Magyar-utca (Kolumbán L.-tól), Madaras, Ma- 

lom, Csengetyü és Kurta-utcák. 
Ifj. Leopold István 6 lej, ifj. Portik István 

1 v. krumpli, Benedek József 1 v. krumpli, Páll 
Ferenc 1 v. krumpli, Fazakas József ruha, Rá- 
duly András 1 v. árpa, Sólyom Imre fél véka 
árpa, Madaras András 1 v. krumpli, ifj. Mada- 
ras Andrásné 1 v. krumpli, Székely Lajos fél 
v. árpa, özv. Csergő Ferencné 1 v. árpa, Lázár 
István fél v. árpa, Tamás Lénárdné 1 v. krumpli, 
Blénesi Mihály 2 v. krumpli, Benedek Márton 
fél v. krumpli, Bernát Imre fél v. árpa, Kádár 
Vencel 1 v. árpa, Kolumbán Márton 1 v. krumpli, 
Kádár Albert 2 v. krumpli, Kádár János 3 lej, 
Kolumbán J. 1 v. zab, Kolumbán István 1 v. 
krumpli, Páll Vencel 20 lej, Biró József 1 v. 
krumpli, Hideg András 1 v. zab, id. Blénesy 
Félix 1 v. árpa, Fazakas István 20 lej, Kolum- 
bán Ferenc 2 v. árpa, 2 v. krumpli, Balázs Jó- 
zsefné 1 v. zab, Kastal Vencelné 1 v. krumpli. 

11-ik iv. Gyüjtők : Matta Rózsika és Mikle N. 
Gyáraknál. 

Páll István fél v. rozs, Syjszész Károly 10 
lej, Matta Rózsika 10 lej, Szántó Ibolyka 10 
lej, Biró Imre 10 lej, Nádas Ferencné i véka 
krumpli, 6 lej, Gergely Imréné 2 v. krumpli, 
Darvas Mátyás 40 lej, Borbély István 25 lej, 
Gyulai Antal 20 lej, Ambrus Imre 50 lej, Rusz 
Györgyné 20 lej, Darvas és Tsai 50 lej, Nagy 
Erzsike 1 p. hócipő, Kary Albert 4 kgr. kenyér, 
özv. Bajnáné 2 v. krumpli, Bartis Antal 4 kupa 
szemes, özv. Vass Ignácné f. v. szemes, Melles 
Ferencné 10 lej, Biró Károly, 10 lej, Biró Ven- 
cel 1 v. krumpli, Horváth Ödön 50 lej, Réthy 
József 1 v. árpa, 2 v. krumpli, Csergő Péter 
szabó 1 v. krumpli, Török Tamás 1 v. árpa, 2 
v. krumpli, Lengyel Jánosné 30 lej, Kémenes 
1 sapka, Lázár Ignác 1 gyermek télikabát, 1 
bőr sapka, 1 kgr. zsir, Gyulai György 4 véka 
krumpli, Hirseh Samu 5 lej, Tarnoveánné 20 
lej, Bencze Márton 1 v. krumpli, Kémenes Imre 
1 v. krumpli, György Sándor 1 v. krumpli, Ger- 
gely János 2 v. krumpli, Albert Józsei 2 véka 
krumpli, özv. Laczkó Mártonné 2 lit. szemes, 
Réthy Vencel 1 v. krumpli, Ileana Seleni 1 v. 
zab, Márton Ferenc 1 v. krumpli, Kémenes 
András 1 v. krumpli, Tinka János 1 v. krumpli, 
Kémenes Miklós 2 v. krumpli, Kémenes József 
fél v. krumpli, Török Balázs 1 v. krumpli, Bo- 
doni István fél v. krumpli, Mikle István 1 v. mamemmeomenrmetaassuamasamemsrtontasemtskmasamananaattkatanttaslemammmttasaa 

Lucanapi ábránd. 

Decemberi hideg nappal van. Akinek dolga 

nincsen, nem tartózkodik az utcán. Este még 
hidegebb van. Mindenki siet hazafelé, aki napi- 

dolgát végezte. Fütött szobában lenni minden 

utcánjárónak a legfőbb óhaja. 
ek 

Ujlaki Luca: Édesanyám! Nem hiszem, 
hogy Olga és Laura eljőjjenek, mert olyan hideg 

van, hogy a szabadban nem lehet egy percig 

megfagyás nélkül tartózkodni. 

Kopogás az ajtón. Szabad. Isten hozott! Olga 

és Laural! Éppen most mondom édesanyámnak, 

hogy talán nem is jőtök el. Foglaljatok helyet ! 

Olga és Laura : Mielőtt ezt tennők, elmond- 
juk látogatásunk célját. Ma Luca napja van. 

Édes Luca! Azt kivánjuk, hogy becses névün- 
nepedet sok számos esztendőben érd meg bol- 
dogságban és egészségben. 

Laura : Én meg azt kivánom, hogy mához 

egy évre üdvözölhessünk egy szerető férj mellett ! 

Luca: Kivánságtok első részét köszönöm. 
A második részét is köszönöm ugyan, de nem 

vagyok olyan szerencsés, hogy egy év alatt a 
házasság boldog kikötőjébe evezzek ! 

Ujlaki Lászlóné : Éldes leányom ! Nem kell 

olyan rossz szinben nézni a világot, mert soha- 

sem lehet tudni, hogy egy év leforgása alatt 
mi jót hozhat. 

Luca: Édes mamára ! Háromszori csalódás 

után, nem lehet nálam a férjhezmenetelhez sem 
remény, sem ábránd ! 

Ujlakiné: Edeseim ! Foglaljatok helyet. Itt 

fogtok vacsorázni nálam. Az éj elég hosszu és 
eltársalgunk egy pár órát. Édes mamáitoknak 

megüzenem, hogy vacsorával ne várjanak tite- 
ket. Négyen leszünk. Férjem a fővárosban van. 
Nem háborgat senki. Jól eltöltjük az esti időt. 

k 

Vacsora után. Laura: Tudjátok leányok ! 
Ma Luca napján szokás tizenhárom darab pa- 
pirkára tizenhárom férfinevet irni. A tizenhá- 

rom papirlapkát egy levélboritékba, a levélbo- 

ritékat a fejpárnájuk alá teszik. Minden reggel 

egyet kivesznek, anélkül, hogy a ráirt nevet 

elolvasnák és eltépik. A tizenharmadik kivétele 

karácsony napjára esik és amilyen név ezen a 
papirkán van, az illetőnek olyan nevü férje lesz. 

Olga: Édeseim! Mi ettől a szokástól tér- 
jünk el, mert ez ugyis elavult dolog, hanem 

a változatosság kedvéért csináljuk a következő- 

leg: A tizenhárom papirkára ilyenformán irjuk 

fel ábrándjainkat: Leendő férjem neve László. 

Gazdag földbirtokos, boldog leszek vele. Leendő 
férjem férjem neve Árpád. Gazdag kereskedő, 

türhető életet élek vele. Leendő férjem neve 
Atilla, magasrangu állami tisztviselő, éppen csak 
élek vele. 

Ujlakiné, Luca és Laura : Nagyszerü Olga! 
Te mindig valami jó és szórakoztató dolgon tö- 

röd a fejedet. Legalább, amig a tizenhárom pa- 
pirkára ráirjuk ábrándjainkat, feledve lesz a 
sok megélhetési gond! 

Olga : Karácsony reggelén mind a hárman 

meg tudjuk ábrándjaink netovábbját, de egy- 

másnak, illetve senkinek se mondjuk el a tar- 

talmát. Ha élünk, pünkösd napján jőjjünk ide 
és ábrándozzunk tovább! 

kk 

N... községben a jegyző lakásában né- 
gyen alsóznak. Nyári idő van. A község lakói 
mezei munkával vannak elfoglalva. Ilyenkor a 
község urainak nem igen akad egyéb dolga. 

Plébános: A holnapi napon nem leszek 
itthon. A póttagot, a kántort hivjátok be az 
alsózáshoz. 

Dr. Bartha Ödön községi orvos : A kántor 
nincsen itt és igy hárman alsóst nem kártyáz- 
hatunk. : 

Pintér Kálmán gyógyszerész : Égy pár po- 
hár Ífröccs mellett eltracsolunk és a délután va- 

lahogy eltelik. 1 

Kovács Aladár községi jegyző : Én az előt- 
tem szóló becses inditványához teljes szivből 
és lélekből hozzájárulok ! 

Dr. Bartha: Aladár barátom ! Vegyük sorba 

közös-ügyes dolgunkat. Hát te a házasságoddal 
hogy vagy ? : 

Hogy vagyok? Ugy mint te pajtás ! 
Pintér: Aladár barátom ! Azért kérdez dr. 

Bartha pajtás először tégedet, mert a te házas- 
sági ügyed a legrégibb. 

Kovács : Őnagysága lekicsinyel engemet. 

Mi neki egy falusi jegyző ? Ő nem akarja éle- 

tét egy rongyos poros faluban eltölteni. A má- 

sik nagyságával is igy jártam. Egyelőre egy 

harmadik nagyságánál, mint kérő, nem alkal- 
matlankodom. 

Kovács: Doktor barátom ! Rajtad a sor! 
Hogy vagy a házasságoddal? 

— Teljesen ugy mint te, édes jegyző ba- 
rátom ! ; 

Kovács: Patikus barátom! Házassági ügyed- 
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árpa, Deisz József 5 lej, Csergő Péter 1 véka 
krumpli, Kémenes Máténé 2 v. krumpli, Kéme- 
nes Miklós 5 lej, Gál Tamás 1 v. krumpli, Biró 
István 10 v. krumpli, Oláh Béla 10 v. krumpli, 
Török Ágnes 1 v. krumpli, Török József 1 v. 
krumpli, Blénesi János 1 v. krumpli. 

A szives adományokért hálás köszönetét 
fejezi ki 

a ,„Karitász" Inségakció Bizottsága. 

Tizparancsolat. 
Asszonyoknak: : 

I. Mindened az otthon. Légy otthon töb- 
bet, mint a szomszédban. 

II. Ne legyen eszményed az az asszony, 
akiben az anyát megöli a világ. Ne kövesd őt 
sem öltözködésben, sem mulatozásaiban. 

III. Sohse engedd gyermeked első imádsá- 
gát lelkéből kitörlődni. 

IV. Jókedv a napsugár a családban. Gyer- 
mekszobádban legyen mindig vasárnap. 

V. Tanitsd meg gyermekedet apját tisz- 
telni Ketten büntessetek, ketten neveljetek. 

VI. Maradj a női eszmény férjed és gyer- 
meked előtt ! 

VII. Ne engedd gyermekedet oda, ahol lel- 
két besározhatja. 

VIII. Gyermekednek szánt ruhát ne szabd 
fel a magad selymének. 

IX, Legjobban büntesd a hazugságot. Ne 
feledd el, hogy gyermeked romlása hazugság- 
gal kezdődik. 

X. Ne irigyeld, ha másnak is szép a gyer- 
meke. 

Férjeknek: 
I. Nemecsak hitvestársad a tied, hanem te 

is a hitvesedé vagy. Házassággal a szolgálat 
földjére léptél.. . Ne legyenek családodtól kü- 
lön mulatságaid. 

II. Gyermeked ne legyen bálvány se ne- 
ked, se hitvesednek, se a nagyanyának. 

III. Vigyázz minden kiejtett szavadra, mert 
minden szó magvetés. 

IV. Legyen egy napod a héten, amelyet 
igazán családodnak szentelsz. 

V. A nő azért több nálad, mert övé az 
anyaság dicsősége. Szeresd hitvesedet, borulj le 
az anya martiromsága előtt. 

VI. Ne öld meg gyermeked imádságát s 
hitvesednek rólad való álmát. 
VII. Legyen olyan tiszta az életed, ami- 

lyennek feleségedét kivánod. 
VIII. A kereseted a családodé, amit hiába 

kiadsz, elpazarolsz, azt a családodtól lopod el, 
ami az övék. 

IX. Sohase mondj valótlant a családod előtt! 
X. Ne irigyeld másnak se gyermekét, se 

feleségét. Teneked a saját feleséged s gyerme- 
ked legyen a legszebb. 

Agglegényeknek : 
I-X. Nősülj meg! 

HIREK. 
Minden becsületes embernek 

kellemes karácsonyi ünnepeket 
és boldog ujévet kiván a szerkesz- 
tőség és kiadóhivatal. 

Tea délután. A gyergyószentmiklósi 

róm. kath. Legényegylet kebelében alakult, már 
is jó hirnévnek örvendő „Kolping" labdarugó 

szakosztály december 26-án d. u. 5 órai kez- 
dettel a Laurentzi szálloda nagytermében tea- 
délutánt rendez, melyre a sport iránt érdeklő- 
dőket szivesen látja 

—- Felhivás a vadásztársulat tagjaihoz. 

A vadásztársulat igazgatósága ezuton is felhivja 
tagjait a jövő évre szükséges vadász-jegy és 
fegyverhordozási engedély beszerzésére A na- 

gyobb költségek és az ezzel járó fölösleges 
utazások elkerűülése végett az elnökség a jegyek 
elnyeréséhez szükséges kéréseket rendelkezésre 
bocsájtja. Akik vadász-jegyeiket a jövő évre ki 
akarják váltani, forduljanak Csáki Mihály ta- 
nár urhoz, az Egylet titkárához, aki mindenki- 
nek a szükséges utbaigazitást megadja. A ké- 
rések beadásának utolsó határideje 1932. ja- 
nuár 15. 

Az elnökség Gheorgheni. 

— Szilveszter-estély. A Ditrói Ipartestület 
Dalárdája december 31-én fél 9 órai kezdettel 
zászlóalapja javára a községház nagytermében 
tánccal egybekötött muűsoros Szilveszter-estélyt 

rendez. Az estély müsorán A hirtelen ember 

és Rajta-rajta, két egy-egy felvonásos vigjáték 
és a Dalárda énekszámai szerepelnek. Konferál 
dr. Plutz József. 

– Müsoros táncestély Szárhegyen. A 

Szárhegyi Kath. Legényegylet f. hó 31-én, Szil- 
veszter estéjén műsoros első táncestélyét rendezi. 

Előadásra kerül Berczik Árpád 3 felvonásos nép- 
szinmüve A parasztkisasszony. Megszoktuk a 
szárhegyi mükedvelői gárda kitünő, összevágó 
játékát; ez előre is biztositja az estély sikerét. 

Az estélyen lesz még világposta, szépségverseny, 
konfetticsata, szerpentin, malaceregetés stb. szó- 
rakoztató időtöltések. 

— EÉElkészült a közbirtokosságok szindi- 

kátusának alapszabálytervezete. A közbirto- 
kosságok nyári közgyülésének határozatával ki- 

küldött hármas bizottság befejezte az alapsza- 
bálytervezet kidolgozását. Most csak az alakuló 

közgyülés van hátra, mely a szindikátus végle- 
ges megalakulását kimondja. Ismételten felhiv- 

juk a közbirtokosságokat, hogy amennyiben még 
--— ko 

ben a sorrendet betartva, te mondjál valami 
okos dolgot nekünk. 

— Ugyanbiza mit mondjak? Én egy kis 
falusi patikus vagyok a t. hölgyek előtt. Két 

kosaram van csupán ezért. Nem futkosok a har- 
madik kosárért ! 

Dr. Bartha: Ugy látom, hogy hármunk- 

nak a végzete egy. Nőtlen életet kell hogy él- 
jünk, mert kis emberek és poros falusi uracsok 
vagyunk. 

Pintér: Nem volna jó házasságközvetitő- 
höz fordulni? Hátha ugy a t. hőlgyek nem vá- 
logatnának becses személyünkben ! 
Kovács : Bizzuk a jövőre hármunk házas- 

sági ügyét, mert nekem az a sejtelmem, hogyha 
nősülünk, egy időben történik az meg! 

Luca: Itt van pünkösd napja. Vajjon el- 
jönnek-e Olga és Laura ? Kiváncsi vagyok az 

ujbóli ábrándozásra ! Minő dolgokból akarja az 

ember megtudni a jövőt, pedig mennyire el van 
az rejtve előlünk ! 

Olga és Laura: Szervusz Luca! Itt va- 

gyunk, hogy pünkösd napját töltsük ábrándo- 
zással. 

Vártalak. Foglaljatok helyet. Kevesebb 
dolgunk lesz, mint Luca-napján, mert nem irunk 
be háromszor tizenhárom papirlapkát, hanem 
felolvasunk három papirkára irt nevet. 

Eladó legtfinomabb kö- 
tésü plakettes 
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nem küldötték meg a szindikátushoz való csat- 
lakozást kimondó közgyülési határozataikat, ugy 
azt haladéktalanul eszközöljék, mert különben 
nem lehet ezen nélkülözhetetlen szervezet mun- 
kájával megindulni. 
Ma as zkaőa 

Az Uránia mozgó T 

F. hó 25-én, nagykarácsony napján dél- 
után és este 

Aggy' Isten Biri. 

Gárdonyi Géza örökbecsü szinmüvének szen- 
zációs filmváltozata. Gyönyörü énekbetétek, tán- 
cok frappirozzák a nézőt s a főszereplők : Delly 

Ferenc és Zilahy Gyula, a magyar szinpad büsz- 

keségei nem kevésbbé müvészi teljesitményt nyuj- 
tanak a filmen is. 

F. hó 6-án, karácsony másodnapján és 27., 

vasárnap egy nemzetközi viszonylatban is át- 
ütő sikerrel szereplő filmremekmü, a 

Makrancos hölgy 
Shakespeare hangulatos szinmüvének hangos 
filmváltozata kerül vetitésre. A film müvészei 

közt is par excellence álló Douglas Fairbanks a 
„Bagdadi tolvaj" feledhetetlen hőse nyujt a film 

Luca : Olga ! Kiváncsiak vagyunk a te áb- 
rándodra. 

Olga : Leendő férjem neve Ödön. A belügy- 
miniszteriumban az egészségügyi osztály főnöke. 

Szeretni fogjuk egymást kölcsönösen. Boldog 
házaséletet élünk. 

Luca és Laura: Tapsolnak. Helyes, helyes. 
Kivánságod teljesüljön, légy boldog ! 

Laura: Leendő férjem neve Aladár. A 
belügyminiszteriumban a városok és községek 
ügyosztályának főnöke. Nagyon fogjuk egymást 
szeretni és boldog életet fogunk élni. 

Luca és Olga : Tapsolnak. Helyes, helyes ! 
Adja az Isten, hogy kivánságod teljesüljön ! 

Luca: Leendő férjem neve Kálmán. A 
belügyminiszterium gyógyászati osztályának fő- 
nöke. Nagyon fogjuk egymást szeretni és igen 
boldog életet fogunk élni. 

Luca, Olga és Laura: Általános örömben 
vannak és az egészet a sors tréfájának veszik. 
Olga és Laura jó hangulatban távoznak Lucáék- 
tól haza. 

M... városban szoborleleplezési ünnepélyt 
rendeztek. A szomszédvármegye közönsége az 
ünnepélyre hivatalos. N... község megyebizott- 
sági tagjai Ujlaki Lászlóhoz lettek beszállásolva 
és pedig névszerint: Bartóki Béla plebános, dr. 

SOROZAT (30 köte) 1 kötet ára 60 lej. 
— Erdeklődők forduljanak a Márk könyv- 
kereskedéshez. 

Bartha Ödön községi orvos, Pintér Kálmán 
gyógyszerész és Kovács Aladár községi jegyző. 

Bartóki plebános: Szervusz László ! Hogy 
vagy ? Amióta az érettségit letettük, nem ta- 
lálkoztunk ! 

Ujlaki: Isten hozott Béla! Igazán a vé- 
letlen sokszor nagy mester az életben ! 

Bartóki társait bemutatta és azután a há- 

ziur kényelmesen elrendezte vendégeit. Két na- 
pig tartott az ünnepély. 

. 

Az első napon Luca szülei beleegyezésé- 
vel barátnőit, Olgát és Laurát vacsorára hivja. 
A sors ugy hozta, hogy az asztalnál Luca a 
gyógyszerész, Olga a doktor és Laura a jegyző 
mellé ült. A vacsora vig hangulatában a hölgyek 
a Lucanapi dolgot előhozták. Egyelőre elnevet- 

géltek a dolgon. A plébános figyelmezteti a tár- 
saságot : Hőlgyeim és uraim! A sors megmu- 

tatta, hogy önöket, amint most egymás mellett 
ülnek, az Isten egymásnak teremtette ! Szeren- 
csét és boldogságot kivánok ! 

N... községben igazán boldog három uj 
házaspár van. A Lucanapi ábránd teljesült. 
Ámbár a férjek nem olyan magasrangu állami 
tisztviselők, de nem is ábrándszülte képek, ha- 
nem szerető és szeretett férjek ! 

KFerencgy Dénes. 
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hiveinek páratlan szórakozást s ha még meg- 
emlitjük, hogy Mary Pickford, a nemkevésbbé 
uires hollywodi filmcsillag, szerepel partnere- 
ként, nem hisszük, hogy még valami propagan- 
disztikus frázisra szükségünk lenne. 

Korszerü jelmezek, korhü muzsika s az 
egészfilmnek beállitása, a rendezés tökélye együt- 
tesen avatják ünnepi filmmé s teszik feledhetet 
lenné a megtekintésére szánt órákat 

Szilveszter esti és ujévi nagy meglepeté- 
sünk : 

Hereeg és cigánylány. 
(Grach generális.) 

John Barrymoore gigantikus filmje. 
——— 

—– Megjelent a végrehajtásokat felfüg- 
gesztő törvény. A Monitorul Oficial 17-iki szá- 
mában megjelent mezőgazdasági tulajdonokra 
vezetett végrehajtások felfüggesztéséről szóló tör- 
vény. Eszerint 1932. évi február hó 15-ig fel van 
függesztve minden foglalás és végrehajtás, ame- 
lyek a mezőgazdasági tulajdonokra vannak ve- 
zetve. Kivételt képeznek azok a foglalások, ame- 
lyek adóügyben történnek. Mindenféle magánjogi 
és bármilyen természetü privilegizált követelé- 
sek, valamint mindenféle elidegenitési eljárás a 
mezőgazdasági javakra semmiseknek tekintendők. 

A mezőgazdasági végrehajtások felfüggesz- 
tése tárgyában megszavazott törvénnyel egyide- 
jüleg az igazságügyminiszter rendeletet dolgoz 
ki, amelynek értelmében a mezőgazdasági mo 
ratorium alatt egyetlen bank ellen sem lehet 
csődöt kérni. 

* Értesités. A városi orvosi hivatalt, or- 
vosi és fogorvosi rendelőmet f hó 15–20. kö- 
zött a Ciffra-féle ház (Piata Maria Regina 6. 
sz.) baloldali emeleti lakrészébe helyeztem át. 
3-3 Dr. Nagy Lajos, városi orvos. 

* Modern pensió nyilt Kolozsvárt a Ke- 
resk. és Iparkamara uj palotájában. (Str. Baba 
Novac 9. IV. e) Lift, központi fütés, hideg, me- 
leg folyóviz, fürdőszobák, elsőrangu ellátás, mér- 
sékelt napi árak. 2-2 

CSARNOK. 
Időszerü javaslat. 

Irta: Zárug Lajos. 

Most, mikor az egész világ tele van revi- 
ziós lázzal és reformokkal, tanácsosnak látom 
felhivni a közfigyelmet egy fontos dologra. Ar- 
ról van szó ugyanis, hogy népköltészetünk sür- 
gős és alapos megreformálásra szorul. A nép- 
dal tudniillik, a nép érzelmeinek hü kifejezője. 
Tehát, ha nem akarunk csalók lenni, s az utó- 
kort nem akarjuk félrevezetni, a nép érzelmei- 
nek változásával a népdalokat is meg kell vál- 
toztatni. - De nézzünk néhány kirivó eltolódást : 

Aszongya, tegyük fel a nép egyszerű fia : 
Mégis rám verték a vasat, 
Babám szive majd meghagadt.* 

Hát ilyesmiről szó sincs manapság. Most 
mindenkitől elveszik adóba az utolsó vasát is, 
direkt szivesen venné az ember, ha ilyesmit rá- 
vernének, minek folytán fentemlitett babája örö- 
mében összeverne a bokáját. 

Továbbilag : 

„Káka tövén kött a ruca, 
Jó földben terem a buza. 

Széditő anakronizmus. A ruca már régen 
nem költ, mert nincs neki mit, sőt még a káka 
tövét is a fogához veri, ami pedig a buzát illeti, 
az idén jó földben sem termett, be akarván bi- 
zonyitani a tételt, hogy kivételek megerősitik a 
szabályt. 

Azonkivül ezt is énekelheti valami naiv 
lélek : 

»Nem kell nékem a világon semmi, 
Csak még egyszer haza tudnék menni." 

Az illetőnek a szerénysége roppant tisz- 
teletreméltó volna más körülmények között, de 
az ilyen nagy igényeket a mai világban redu- 
kálni kell. Mert mért akar ő kivétel lenni, mi- 
kor házbérnegyedkor minden más tisztességes 
embert kidobtak a lakásából ? 

Esment : 

„Lányok, lányok, lányok a faluban, 
Falu vegén szépen szól a muzsika. 

Hát lányok még csak vannak a faluban, 
de a muzsikával, azzal baj van. Eltünt a zene- 
karból a nagybőgő, hegedü, trombita, sip, csak 
a dob maradt meg, amely azonban korántsem 
az eladó lányok után pereg. 

Ugyszintén : 

„Ég a kunyhó, ropog a nád. 

A kunyhó nem ég, hanem a kunyhótulaj- 
donosok, azok leégnek. 

Valamint: 

„Szép is vagyok, jó is vagyok, 
Csak egy kicsit hamis vagyok. 

A szépség jelenlétét ez esetben nincs szi- 
vünk tagadni, azonban elcsodálkozna a szóban 
forgó csinos személy, ha összemérné hamissá- 
gát az adóhivataléval. 

És végül : 

„Nem ettem máma egyebet, 
Fekete retket, kenyeret. 

Itt minden elemzést mellőzve csak egy dal- 
lamos kérdést teszünk fel : 

— Vi hájszt, hogy egyebet? Ugyancsak 
rázni teccik a rongyot! — 

Mindezekből tehát világosan megállapit- III. 
ható, hogy avult népdanáinkat sürgősen ki kell 1981 december 27 a o0 cserélni. Budapest. MA 43T a o 
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Számrejtvény. 

8, 6, 7. Kisgyermekek eledele 
9, 10, 11. Fiatalnak ellentéte 

6, 4. Az ember legdrágább kincse 1, , 

2, 3, 5. Legkedvesebb évszak neve 11, 1 

Benne mindig meglelheted. 

Rejtett szó. 
II. 

Rendesen kimondva egy magyarországi vá- 
ros neve. Ha e szó első betüjét ékezettel lá- 
tom el, akkor egy fának a neve. Ha a harma- 
dik betüjére teszem az ékezetet, akkor egy kis 
fürge állat nevét adja. A szó visszafelé ol- 
vasva mulattató olvasmány. 

Betürejtvény. 

SPORT. 
Országos korcsolyaversony 

Gyergyószentmiklóson 
Románia bajnokainak részvé- 

telével. 
1982. év január hó 3-án, vasárnap délután 

2 órakor olyan sportesemény lesz a városi jég- 
pályán, amire fel fog figyelni az egész ország 
sporttársadalma. 

A jégszakosztály elnökségének ugyanis 
nagy áldozatok árán sikerült biztositani e ver- 
senyen Horosz Béla többszörös or- 
szágos bajnok, Beke-M. Bajáki 
többszörös párosbajnok, Kiss 
Magda többszörös kerületi bajnok, Hankó, 
Puscariu stb. kiváló országos nevü mükorcso- 
lyázók indulását. 

A verseny dálután 2 órakor kezdődik. 
Nyomatékosan felhivjuk erre a ritka sport- 

élvezetre nemcsak a sportkedvelő közönség 
figyelmét, hanem az összes székelyföldi mükor- 
csolyázók figyelmét is! Ilyen kiváló tanulási 
alkalom egyhamar nem fog kinálkozni a szé- 
kelyföldi műkorcsolyázók részére. 

Verseny ntán tánccal egybekötött esti mu- 
latság lesz, melyről falragaszok hoznak majd 
közelebbi részleteket. 

Korcsolyázók figyelmébe! 
F. hó 27-én, vasárnap délben zenés kor- 

csolyázás. Felnőttek 5, gyermekek 3 lej ráfize- 
téssel. 

Rejtvények. 
Jelige: Fejtőrő az elme sportja. 

A 44. számban közölt rejtvények helyes 
megfejtése. 

Számrejtvény : I. Önbeismerés. 
Betürejtvény : II. Vizió. III Istentagadó. eemmmrrt l MMMMtithrththtithddhalhdt hldhtdtthdttyhagtdhutdttttmatht mtmmammmmmmmmtmmmmmtmmmtttmat am 

Szám 516/1931. 

Árverési hirdetmény. 
A gyergyószentmiklósi Közbirto- 

kosság igazgatósága közzé teszi, hogy 
a Közbirtokosság tulajdonát képező 
Gyilkostói Menedékházat, a hozzá ki jelölt területtel és berendezéssel 1932. 
évi május hó 1-étől kezdődőleg, folyó évi december hó 27-én délután 3 órakor, a 
Közbirtokosság irodahelyiségében tar- 
tandó nyilvános árverésen három évre 
kezelésbe adja. 

Feltételek a közbirtokosság iroda- 
helyiségében, a hivatalos órák alatt 
megtekinthetők. 3-3 

Gheorgheni, 1981. december 3-án. 

Strasser Józset, 
elnök és jzó. 

Madaras Balázs, 
pénzt. 
— 

Legujabb divatlapok 
Márk István könyvkereskedésében. 
——— 

A legjobb 
magyar és német könyveket 
olvashatja, ha beiratkozik 

Wajda Bözsi 

kölcsönkönyvtárába 
(Str. Reg. Ferdinand 14.) Telefon : 15. 

Állandóan uj könyvek. 
Kedvező feltételek. 

Nyitva: 85 
mindennap d. e. 11-től d. u. 5-ig. 

Nagyon aktuális! 
MMMMTAMMTMMltotnhn haminyTiitTtmmmmmmmme E 

A nagyérdemű közönség szives tudomására hozom, hogy a s 
E 2,„Laurentzi bodegámat"- 

ssétteremmel kibővitettem, Aalhol igen kellemesen és nagyon szerény költekezés mellett lehet cgzórakozni. - Kitünő flekkent, igen jó fajborokat 7 decit 20 és E gpéB lejért szolgálok ki 
s E Előre bejelentett társaságokat a legnagyobb figyelemben része- E- tsitem és az esetleg megrendelt „Menut" a legizletesebben elk g szitve, a legszerényebb árak mellett hozom forgalomba. -s ,EÉEnnek valódiságáról a nagyérdemü közönség csak ugy győződd hetik meg, ha esetleg egy próbalátogatással a Laurentzi bodega étter- z mét megtiszteli. Viszontlátásra s 
s Laurentzi Rudol. s MNMMAMMUMMMMMMIMM MtáMtt IMmtau hl Abud M MUMMMMUMUmme 

lgazán családi otthon! en e MMMMNMÁMNhó NNNNNMTN MMTN tmtmmmtnmmimmtmmtmmmnmmmntmmtm Sándory Mihály könyvnyomdája Gheorgheni-Gvers 


